
1866-dlk év utóidé szám. 
Vasárnap Deczember 23. 1866. 52. ®zám. 2 i félév 24f évfolyam. 

| Előfizetési d-ij: 
> Egész évre helyben 5 frt. 
> Félévre 5 „ 
> Postai küldéssel 6 „ 
> Egyes példány — 45 kr. 

! Hirdetések jutányos árért kö-
> zöltetnek, külön mindannyiszor 
) 30 kr. bélyegdij fizettetik. 

; Debreczeabes: 
; Ez „Értesítő'' kiadó hivatala és a ,', 
- índakozőiiitezetUíti'zik 
: r.7.^1««rl-«urs'iinliii rtszán . a . 

32-dik számú háznál. < 

\ N a g y - Y á r a d o a : < 
{ Elfilizelések és hirdetések tel-
{ vétetnek 

toézy Miklós 
1 ml a k ö z é MI t é r. e t é b e n . 

DEBRECZEN NAGY VÁRAD! ÉRTESÍTŐ 
BIU1-IIAB8&IIMMTEI 1E11I1& 

Kereskedelmi, ipar, gazűászat és különféle tartalommal. 
Külföldre nézve Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad, M. Frankfurtban: Ottó Molien és Juteger könyv­

kereskedése ; Bécsben: Maasensteim és Wogler. Oppelik Alajos és Jf. &. Hrauner* 

előfizetési felhívás 

„DEBRECZEN NAGY-VÁRADI fiRTES 
„BIHAR-SZABOLCSMEGYEI HIRDETŐ" 

(4 

XXV-dlli év fo lyamára , 
mint 

egy negyedszázados ünnepélye és szerkesztői jutalom-évre. 
A „DEBRKCZKN-MAOTVÁRJJH: É R T E S Í T Ő " az 1867-dik újév első napján, h u s z o n ö t ö d i k 

é v f o l y a m a k i i § z ö b é r e l é p . Ez, mely Debreczenben, alulirt által — legelső keletkezett, s most az egész hazában fenn­
álló, minden napi és heti magyar lapok közt l e g r é g i b b he t i lap , egy n e g y e d s z á z a d o s ü n n e p é l y é t érendi el, mely­
hez annyi idö lefolyta után, a szokásos e lőf ize tés i f e l h í v á s ive, külön, még eddig soha, csak ez ünnepélyes alkalomra kül­
detett szét először, s azt az egész tisztelt közönség figyelmébe és résztvevő pártfogásába ujolag is ajánlja — 

. : Bállá JKároly mk., 
a „Débrecmi-Nagyváradi J£ríes/£<3U tulajdonos kiadó-szerkesztője. 

g£ j§T Előfizetési árak fent olvashatók. 

HIVATALOS ÉS MAGÁN HIRDETÉSEK. 

C§. kár. szab . 

tiszaviűéki 

Hirdetés. 
Nro. 9362. 1867. év januártól kezdve Csány személy 
sxállité állomás, az összes teherszállítási szolgálattal 
megbizatik. 

Erre nézve a Tiszai-vasat általános rendszabályai, ár­
jegyzékei és mértíöldmutatói érvényesek. 

A Csányi állomásra érvényes kivételes fuvarmérséklé­
sek, a minden állomásnál meglevő árszabályból kivehetők. 

Bécs 1866. évi deczember. 

CD. 324. 1—3) Az igazgatóság. 

mmmmmmmmmmmmmmmmm 
ffi RABACsoNi ÉS mm 
m 
m i i i 

*|j újonnan érkezett mindenféle gyermekjátékok, 
p§ úgyszintén alkalmas díszámczikkek nagy válnsz-
^ tékban ajánltatnak 

| CtÁIi j ;ÓK8JBF 
m Kaszinó alatti díszárukereskedésében. 
m Dehret'zen deczember hó 1866. 

I 
í 

SfcSÉT 9*ÉrteSÍtŐ*6nk jövő vasárnap helyett — kedden Hj .év Biapjálí jelenik. 
Azon t. Pártfogóink, kik lapunk számára előfizetőket gyűjtenek, az aláírási iveket 

mielőbb beküldeni tisztelettel kéretnek. 
kiadóhivalahm hoz 



PF" mellbetegeknek ~r9§ 
ALVILSAVAS MÉSZ-SZÖRP 

fjírimauU és Wársts, párisi gyógyszeres zelitol. 
A legkomolyabb kísérletek folytán, melyek Angol-, Franeziaország és Belgium kórházaiban tétet­

tek. sikt-riiU ezen gyógyszerbrn s legbiztosabb ellenszerét felismerni a t ü cl ő g u m ó n a k, ugyszinte igen 
kitűnt*, szer a li n r u t, k ö h <i e é s. makacs n á t h a és nehéz 1 é 1 e g z é s ellen. 

Behatása által akóhogús csillapttl. az éjjeli izzadás megszűnik és a beteg egészségét g\orsan visz-
szaküpja. - Minden ín egén URIMAl'LT »*s TÁRSA névaláírása van. 

.•f jr« 2 frt 0. é. 
llaktára van Au.szlria minden nevezetesebb gyógyszertárában. 
Filrektár az ausztriai birodalomra nézve Bécsben Raabe & Köder. Biickergasse Nro. 1. 
Bbktár ü e b r e e z e n b e n : Wlotsc&neXt Emil és Gr&ltl Nándor gyógyszerész uraknál. 

Cs. k ml. tisufldéki vasat 

f^^W^^^l 
Km. 10.512. A közelebbi debrecsietri országos vásár alatt, 
l*í>7. i\ i j <\ n u a r t-től Iczurólag j a n u á r lö-kit£ a jelenleg 
Cz eg 1 éu és í>ebreczen közöli közlekedő rendes szeméiy-
vonalíikijii iiivul naponta még egy második vegyes vonat fog 
közleKfiifii oly módon, hogy a I) e b r e e z e n b e menetidő este 
8 óra 4 p-rczIí-T Czetylédr(il, a Pest felé menendő pedig 
esti iO óra 2U p;jrczkor l^ehrccsenböl indul el. 

Ezen intézkedés mellett a Pesté!i egyenes összeköttetés s 
D o J r e c Í o n ft-Sé : a P e s t r ő l délután 5 óra 19 perezkor. 
P e s t fí'l-.; pRilijr a Czet? l é d r ő l P e s t r e reggel 6 óra 35 
perezkor t-iinthííó vonalokkal fog eszközöltetni. 

CD. 235. í—3} Az igazgatóság. 

6S9I 
•1866" 

sárleri 8, 1 

Hirdetmény. 
A debreczeni külvá-

25. 30, 67. 139.J 
241, 383. 384. 392, 394,' 395. 
|410, 466, 470 és 507 szám a-
latti sátorok tulajdonosai ezen­
nel felhívatnak, miszerint több 
évekről fennlévő sátorhelybér 
tartozásaikat az 1867-dik évi 
debreczeni Remete Antal vásá­
rig e városi Tanácshoz lefizetni; 
annál is inkább igyekezzenek, 
mintliogy ellenkező esetben sá 
toraik a legtöbbet Ígérőknek 
nyilvános árverés utján el fog­
nak adatni. — Kelt Debreczen 
ben 1866 évi deczeraber hó 
12-kén Urtolt tanácsülésből. 

A v á r o s i Tanács. 
(D. 326. I - 3) 

Vállalatra! feMvás. 

ros uiszátnak kö-burkoíattali 
ellátására évenkint 70—80,000 
Irb szabályos alakú 7/7. 7 hü­
vely méretű köbkövek szüksé­
geltetvén, az 1867-dik év ja-
nuárius 1-töl számított 3 évi 
oburkolatozásra vállalat nyit- " 

tátik meg, mely a jövő 1867-
ilik év január 16-kán tartandó 
nyilvános árcsökkentésen hason 

[jóságú anyagok szállítása mel-
ett, a legolcsóbban vállalkozó­
nak fog átadatni. írásbeli aján­
latok a fent kitett napig a városi 
Tanáeshoz \0%-\ tevő bánat­
pénzzel ellátva beküldhetők, a 
melyek az árcsökkentés után 
fognak felbontatni. 

Az ajánlandó kövekből a vá­
rosi mérnöki hivatalhoz minták 
küldendők be, hol a vállalatra 
vonatkozólag szóval vagy levél 
utján bővebb felvilágosítások 
nyerhetők, s a vállalatra vonat­
kozó előleges feltételek megte­
kinthetők. Debreczen 1866. de-
czember 19. 

A v á r o s i T a n á c s . 

CD. 327. 1—3) 

Fé l áron b e l g á i 
urak, D&k és gyermekek számára! 

az első és legnagyobb vászon fehérnemű központi raktár 
Bécs, Tachlanben 11. sz, alatt, 

Kész \ászon ruhaneműket urak. nők és gyermekek számára, 
mindenféle nagyságban és minőségben, valamint gyólesgatyákat, fehér 
én szine» ingeket a legszebb mintázatokban, oly bámulatos olcsón kap-
batni, . 'J-SJ az ónkéin teleírni meglepő, s a legcsekélyebb kísérlet to-
<mbb: Jí.r^ri'ruifclésekre buzdít. Ennek bizonyítványául szolgáljanak a 
kü\r:i.t 'zö i'rak : 

Kész férfi Ínyek a Itgjohb kézi munka által készítve: 
Fehér rzérna ingek, simák 3 Irt — kr helyett csak t frt ÖO kr 
Finoniféle, nlnrsos t"iő\el 4 „ 50 , 
¥',<:•Hii ."il.mdi \ . rumburgi 6 „ — „ r 

Finom rumburgi kézzel szőtt ingek 7 „ 50 ,. „ 
Legfmum. rmub. legszibb kézhnü 11) n - - ,, „ 

Fehér Cs színes schirting-ingék. 
Fúrliiayjek fehér tfhirlingből 3 r — « 
Lc<£fino!n.ibb fruiif'zia sehirtiugböl í , 2ő , „ 
Legujabbá7.t-rü .színes in^ek 2 ., 5i) „ v 
DMVS ffhírtlng-incek >zir:esek 4 „ '~)0 „ r 
Vi>lóUi franezia t.zine? báli -/-tingek G ., ÖO „ 
legújabb di\atu íln. fok. báli in^ek 6 n 50 r „ 

Kész ,wi injöl: legszebb kézi munka hímzéssel. 
VJÍZIJP n«íi ing .•.íííia zuar^a' 4 , 

! Finom svajrzi ing runezv-z.il 5 . 
Uj nsinta etfil hímezve 6 . 
Engenie nj löimáj'i 7 , 
Marié Antoinette lűzo Jtrékkaí 6 , 
Vsctoria hiniei'w-, -valódi vileucien-

nesel 16 
IS'íii bíbravalók finom sriürtingból -í 
JN\"í lúi>ra-, aíók váízonitól Siiaiczve G . 
N"i háló rorsettek <imák 5 , 
1'i.ioni corsellek hh.»iezve 12 „ 
A légiin, eoráetiek \i)!c:)eÍL>»ueb!>el 20 „ — 
r\"si IIO*ÍZ:J ujjú liálóiíig 3 :Ví, >> frt bú. 4 frt 5l) krig.' 

Lcgfmoinabl férfi lábraválók. 
1 frt 2!) kr. 1 frt őO kr. Legfinomabb rnmburffi 2 frt 20 krral. 

Iriauii; v.í ?jti lö röf 34 frt helvctt 17 frt. 
L.^fiiiii;ir.I>|j iHanli v.igy rnnburji ."Hl n"f iiö írt ., 21 frt. 
Jó Vászon /.seiikfü.i.'Ik i x v fél turzr.t 1 frt 1 írj 30 kr, í f. 80 kr. 2 frt. 
Leglinoi-iabli zíeb!:-*iidö!- b-íllísztbilL egv fél luezat á f. 2 frt 50 kr. 
Finom fór;- ;,-iiiI-'.- ^ ^ fúl 'K.-zat 1 frt SÜ kr. 1 írt SU kr. -2 frt. 
Igen jó szinvíi! éí iebér rusiifklüi e-y fél tuczat L> f. á f. 50 kr. 3 f. őOkr 
A leglínoiiK.bb íí.niel-iiiiíek mhuien s/.!n\áli.sztékban. .sima éü tarka, kii— 

löntíscn k."*Avéi.y ús Jin-<jailé> ellen 3 frt 50 kr, 4 F. 4 f. 30 kr. 
_-í kelmék vctlJú'isáfjáérí jótállás vállaltatik. 

Azon ingek, mc!>vk nem alkalmasak , lisszavétetnek és kiese-
róltétnek. 

Viiléki í
,ű.i.!o'Vi',;ií:,k uLúiu.'-tu-llel a legpontosabban me^küldei-

nek. Ingekéi rűnd.'ínk fs-ik a nyakbóiéget s/ivc.skedjenek tudatni. 

•% prvl™ © Az első vászon és fehérnemű központi 
n \jliim * ^ 1 / ^ MODERN LAJOS-nak Bécs, 
Tufhlíuiben 1!. C .̂ 322. 1—I2f 

50 „ 
50 _ 

50 B 

50 a 

7 

10 , 

. 80 , 
, 50 . 

2 ., 30 
2 „ 80 „ 
3 . 50 ., 
4 „ 50 'n 

1 frt 80 kr 
2 „ 80 r 
1 „ 80 r 
2 , 5 0 . 
3 . — . 
3 . 50 _ 

1 r 90 „ 
2 > 50 . 
3 „ 50 ; 
3 „ 50 „ 
3 _ — . 

ÉRTESÍTÉS. ^ ^ 
A „JPesti bisitosité intézet" t. igazgató­

sága, f. év novemberhu 1-röl a debreczeni íoügynök-
sége vezetésével engemet bízván meg; tiszteletteljesen i 
értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy hazai inté- f 
zetunk ugy a tvus» mint jég'biistositásolenál ) 
már eddig is. a benne vetett bizalomnak méltányos el- | 
járása által megfelelt, — s minden igyekezete oda van f 
irányozva, hogy a tisztelt közönség hazafiúi pártfogá­
sát pontos eljárása, s méltányos díjazása által továbbra .1 
is fentarthassa. 

Minden, a biztosítás terén előforduló felvilágosi- I 
tásokra, s a bevallásoknál pedig a méltányos díjazás ! 
tétele mellett, pontos szolgálatomat ajánlom. 

larko?ics Emil, 
föügynök. 

Iroda Schaffer-báz 2140. sz. a. felső emeleten, 
az udvarban. 

(D. 317. 3- 3-) 
' ^ s S a k i : 

; I iszteiettel van szerencsém tudatni, a nagy~e]___ 
| érdemu közönséget, hogy cl||P 

! a fekete erdői hazai M 
ti w © ^-g* j ar i? melynek készítményei ugy minősége, mint jutányos^ 

|:'!rai mellett, mind a külföldi, mind minden más \\Ü-% 
|zai üveg-gyárakkal a versenyt bátran kiállja, gyárig 
^raktára kezelésem alatt van; — s kész szolgalato-§s 
^ tómat ugy kicsiny mint nagyobb mennyiségben any-|s 
gnyivalis inkánb ajánlom, miután minden alkalmai^ 
| fel fogok használni és nem fogok semmit elmulasz-^ 
sj tani, hogy a nagyérdemű közönség megbízását meg-j* 
^ nyerhessem. Tisztelettel § 
ő SKavkovics ISitiil. § 
|CD. 318. 3—3) Eaktár Schaiíer-ház, 2140. sz. a.§ 
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ÜITadomásiil!!! 
Csaknem feláron, jótállás mellett, egy egész raktár 

kész vászon fehérnemű, u. ra. vásznak, vászon-zsebken­
dők, t ürül közök és asztali készletek valódi hamisittatlan 
minőségben, igazi mértékkel végképen kiárultatnak a vá­

szon-fehérnemű raktárban Bécs, Tuchlauben 11. sz. a, 
1 luczaí fehér vászon zsebkendő 2, 2. 50, 2 frl 80 krig legfinomabb. 
1 „ igen finom rumb. kendő 3. 3. 60, 4 frt 50 krig légiin. 
i „ vászon battiszt-kendö 4, 4. 50, 6 frtig legfin. 
1 » négyny. vászontörülközö 4. 50, 5. 7 frlig a legfin. 
1 „ vászon damaszt törülköző 8. 7. 8 frtig a legfin. 
i darab vá-zon asztali teríték 0 személyre 5. 5. 50, 6 frtig. 
1 „ vászon-damaszt-asztali téritek 6 személyre 7. 50, 9 frtig. 
1 „ asztalteriték 12 személyre 8. 50, 9, 12 frtig. 
1 „ atlasz-damasz asztalteriték 12 személyre 15, 20 frlig legfin. 
Vászon törülközők rőf számra 25, 30, 35,15 krig a legfi­

nomabb. 
1 vég 30 rőfös házi vászon 8, 9 frt 50 krig. 
1 „ 30 rőfös czérna vászon 10, 12. 14 frtig-. 
1 „ 3 0 rőfös 5 negyed széles rumb. vászon 12, 15 frtig. 
1 „ 48 rőfös 5 negyed széles szövött vászon 18, 20 frtig. 
1 „ 50 rőfös 5 negyed széles finom vászon 22, 24, 28 frlig. 
1 '„ 50 rőfös kézifonatú vászon 28, 30, 35 frtig legfin. 
1 „ Rumburgi balliszt vászon 80 frt helyett csak 40 frt. 
1 tuczat vászon asztalkendő csak 4 frt 4 frt 50 kr 5 frt. 
1 „ finom damaszt asztalkendő csak 6 frt 7 frtig. 
Vászon férfi-ingek 1 f. 50, 2 f. 30, 2 f. 50, 2 frt 80 krig. 
Finom vászon férfi -ingek 3 f. 3 f. 50, 4 frt 50 krig legfin. 
Vászon lábravalók 1 f. 20, 1 f. 50 ,1 f. 80, 2 frt. 
Vászon nöi-ingek legujabbszerüek 1 f. 80, 2 f. 50, 3 f. 3 f. 50 kr. 
Vászon nöi-ingek hímzéssel 3 f. 50, 4 f. 4 frt 50 krig legfin. 
Flanell férfi-ingek vagy Iábravalók minden színben igen czélszeriiek, 

3 f. 3 f. 50, 4 f. 4 f- 50 krig a legfinomabb. 
Ingek, melyek nem alkalmasak, visszavétetnek. 

Megrendelések,'mmden irányban a legpontosabban eszközöltetnek. 

á A r j I m • A vászon és fehérnemű központi raktá-
LAMlt r á b a MODERN LAJOS-nak, Bécs, Tuch­

lauben 11. sz. a. 0>. 323. i—12) 

Egy kar&csoni éj az őrültek házában. 

( anulmányaiinat szerencsésen 
bevégezve, orvos-tudor 
leltem. Atyámnak egy 
öreg barátja több évek óta 
igazgató a B—i téboly-

* dában, megkínált intéze-
* tében egy segéd-orvosi 
^állomással. 

Örömmel fogadtam 
ajánlatát és a karácson­
estét megelőző napon, már 
útban voltam rendelteté­
sem helyére. 

A postakocsiban kí­
vülem még egy nő mintegy két éves 
gyermekével foglalt helyet. Utazásunk 

k czélpontja egy volt, mennyiben a nő 
gyermekével szinte B—re utazott — 

elme-beteg férjét meglátogatandó. 
Ez egy igen szomorú történet volt. 
A férj és nő tiz boldog házassági évet 

töltőt!ek együtt. Midőn a múlt évben, kevés­
sel karácson előtt az idősebb gyermek egy derék, kedves 
7 éves fiúcska, atyjának kedvencze \örhenylázba esett s 
daczára a még jókori orvosi segélynek meghalt. A kará-
csonfa már föl volt -díszítve, midőn a kérlelhellen halál 
közbe lépett s karácson estéjén, ugyanazon helyen, hol a 
föleziezomázott karácsonfának kellé vala világolnia, most 
egy koporsó feküdt, környezve az előbb oly igen boldog 
6*0 perezben fájdalomtól megtöri szívű szülőktől. 

És midőn karácson reggelén a már kihűlt kedvesnek 
földi maradványa a hideg földnek visszaadatolt, ájulva 
rogyott az anya szeretelt gyermeke sirhalmára. Az atya 
pedig mereven megfagyott kebellel állott ott — a lélek 

mély fájdalma őrültté tévé. Részvétlenül mint érzéketlen 
fadarab ült szobájában, meghalt gyermeke arczképére me­
resztve szemeit mind szüntelen s kezéből nem bocsájtá ki 
azt többé soha. Ébren vagy álmában görcsösen szorita* a 
képet ujjai közé s ha megkísérték tőle azt elvenni mind­
annyiszor fájdalmasan ordita föl. 

Az anya ismét magához tért, de a vigasztaló szavak 
elvesztették hatásukat — az atya merev hideg maradt. A 
még megmaradt egy éves fiúcska Inában terjeszté karjait 
atyja felé, hasztalan zengett ajkáról az édes atyai név —,' 
ez mind szüntelen csak meghalt gyermeke halvány arczát 
látta lelki szemei előtt. így történt, hogy a kétszeresen 
sújtott hü nő részvéttel telt barátai tanácsára szerencsét­
len férjét a B—i tébolydőba szállittatá. reményivé ott ja­
vulását Egy év folyt le ez idő óta, de minden óhajtott 
eredmény nélkül. Az igazgató tudósitá a vigasztalhatlan 
nőt, miszerint két éves fiacskájával utazzék hozzá, a be­
következő karácson estéjét nálla töltendő, talán egy öröm­
teljes meglepetés egy szerencsés pillanatban előidézhetné 
a kívánt kiábrándulást 

Ez volt a szerencsétien nő története, ki ezt nekem 
könyei özönében beszélte el. 

A postakocsi megállott és mi B—re megérkezénk. 
A tébolyda igazgatója E. . . orvos már várakozott reánk, 
ki egy derék kedves öreg ur volt s ki mindkettőnket a 
legszivélyesebben fogadott. 

„Igen helyesen történt, hogy ön asszonyom segéd­
orvosommal összetalálkozott Na ne sirjon ön" nyugtatta 
meg a szegény asszonyt. „Isten segélyével még minden 
jóra fordulhat Én sokat reménylek a mai estétől." 

Mi az intézetbe távozánk s ott az igazgatóné által 
épen oly előzékenységgel fogadtatánk. 

„Na, hagyjuk most a nőket magukra" szólla hozzám 
az orvos. „ím hozzák úti bőröndjét, azonnal meg fogom 
mutatni szobáját, pár órával előbb már fütetni is rendelem. 
Ott kipakolhatja holmiját s aztán megtekinthetjük együtt a 
szegény betegeim számára előkészített karácsom ajándé­
kokat Isten áldása kisérje e házban ön minden lépteit" 

Karácsoni ajándékok az őrültek házában?'— Kíván­
csisággal teltem el s türelmetlenül vártam az alkony ide­
jét. Deczember hóban ez nem hagy sokáig magára vára­
koztatni és csakhamar el is jött érettem az orvos. 

Minden osztály szobái ajtókkal voltak egybekötve, 
egyszerűen; de csinosan bútorozva. Minden szobasor 
hosszában egy széles folyosó vonult, hol a betegek rósz 
idő esetében is megteheték a friss légen napi sétájukat 
Mindenütt a legnagyobb rend és tisztaság uralkodott. 

Először is a férfi betegek szobáin mentünk keresz­
tül. Mennél közelebb jöttünk, annál világosabb lett előttem, 
hogy ezeknek száma jelentékenynek kell lenni. Belépé­
sünkkor rémilö lármával fogadtaiánk. A nők rendkívül iz­
gatottak voltak. Jól tudák, hogy számukra már készen áll 
az ajándékokkal terhelt karácsonfa s az ünnepi terem a j ­
tajától alig voltak visszatarthatok. Megjelenésünk növeló 
izgalmukat Szerencsétlenségre a teremben levő fölvi­
gyázó nem hallá kopogásunkat, az erős nyomásnak en­
gedve, az ajtó fölpattant s a nők ujongva, ordítva rohan­
tak a terembe. 

A hirteleni vakitó fény néhány pillanatra zavarba 
hozá a nöcsoportot — aztán az ujongás újra elejét vette. 

Hosszú széles táblák voltak négyszög alakban egy­
másba erősítve, melynek közepén egy pompás zöld fe­
nyőág szórta szét ezernyi tüzsugarát Az asztalon körül 
különféle ajándéktárgyak voltak szélrakva, részint gyü­
mölcsök, sütemények, részint játékszerek s éhez hason-
nemüekből állottak. 

Néhánya még mindig csodálattal meresztő szemeit a 
fenyőágra — sötét emiékezelökben az édes multat látsza­
nak keresni. Egy idős nőnek könycseppek folyának végig 
beesett halvány "arczán Mások mohó gyorsasággal nyúllak 
az ajándéktárgyak után, hogy azokat zsebre rakják. 

Amott kellő egymást átölelve, szétszórt hajakkal 
ujongva ugrándozott az asztal körül. Más keltő czivódva 
igyekezett néhány^nézeslésztából sült bábocskát birtokába 
keríteni. Az ?<frvo¥4ozzájuk sietett; alakjában egészen 

| megváltozott, magasan kiemelkedve állott meg elöltük, 



szeméből félelmes villámot lovelve; mire a két czivódónu 
mint vadállatok meghunnyászkodva boesójtök el egymást. 

Daczára az orvos s a felügyelő minden igyekezeté­
nek a nyugalom és rend nem volt többé helyreállítható. 
Hirtelen egy jő ötlet támadt az orvos fejében. A terem­
ben, mely egyszersmind imahely volt, egy orgona állott. 

..fia nem tévedek" szólla hozzám az orvos ..ön ze-
íieképes is, játszón ön azon orgonán valamely karácson! 
szent éneket, azt hiszem, ez leginkább meg fogja őket 
nyugtatni."' 

Én elkezdek egyet a legösmertebb s legkedveltebb 
karácsom énekek közül játszani. Az orgona ugy van a 
teremben alkalmazva, hogy a játszó mindenfelé szétláthat 
a teremben s így az orgona hangjai áliaí okozott benyo­
mást a legkisebb részletekig észlelhettem. 

Mindjárt az első erős accordnál teljes nyugalom állt 
be. Mintha kővé vált volna az egész csoport. Az ujongás, 
ordítás megszűnt, a tánczolók megállottak, a kíváncsiak, 
kik mindent oly mohon zsebre raktak, minden ellentállás 
nélkül engedek felügyelőnőik által a rablott tárgyakat el­
szedetni. Itt ott, egy-egy, hangjával kisérte az ösmert 
melódiái 

A zene hatalma itt is győzedelmeskedett. 
Az orgona elhallgatott. Ezalatt a felügyelőnők min­

deniknek kimutaták saját helyüket az asztal körül s kik 
még csak imént vadul tomboltak s ordítottak, most mint 
engedelmes gyermekek csendben örvendeztek a karácsom 
fának. 

Első pillanatban irtózattal tekintem a dühödt nő cso­
portot, most a részvét könyét érzem szemembe tolulni. 
Mily rettenetes eseményeknek kellé e szerencsétleneket 
érni, hogy az ég legdrágább adománya, az ész világa ra-
boitátott el tollúk. 

Ott ama idős nő, ki a karácsonfa első megtekintésére 
könyeket sírt, saját gyermekétől taszíttatott el. Ama vad 
tánezosnö egyike eszét veszté, mert kedvese hűtlenül el-
kagyá. Másoknál nehéz betegség, tévesztett nevelés s sa­
ját bűneik okai őrültségüknek. 

Szivem tul volt áradva és én a teremből kifelé igye­
keztem — az orvos leolvasá arczomról benső fölindulá­
somat és méltányolni tudta azt. Kiosztá rendeleteit és föl­
kért őt családja körébe követni. Utazó társnőmre emlé­
keztelett. .,Ua Isten akarja, ugy sikerülend nekünk még 
ma egy atyát családjának visszaadni.41 

Beléptünk az orvos családi szobájába. Itt is égett egy 
karácsonfa és mellette utazótúrsnőm ült gyermekével. Mit 
érezhetett most a szegény nő ? Tudta, hogy a következő 
pillanattól függ minden — minden. 

Az orvos, miként teheté, megnyugtatá és engem egy 
mellékszobába utasított, melynek ajtaját nyitva hagyá. 
Aztán a beteg férfit magával hozni távozott. 

Szivem hangosan dobogott 
- Kevés pillanat múlva az orvos visszatért. Egy so­

vány összeesett férfit vezetett a szobába. Ez volt a sze­
rencsétlen atya. Még mindig kezei közt szoritá meghalt 
gyermeke arczképét. 

Most föltekint—neje karjain gyermekével elébelépett 
A férfi kezét homlokán végig huzá, mintha ott régi 

emlékeit akarná fölébreszteni. Most a gyermek karjait felé 
nyújtja és hivja, mint arra anyja tanitá: „Atyám, kedves 
atyám !•' — Erre egy mély sóhajjal ájulva rogy össze a 
féríi. Mi azonnal segélyére szökünk, én pamlaghoz veze­
tem az ingadozó nőt. mig az orvos az ájultat ápolá. 

„Mi volt ez orvos ur ? Ez is a kiszámításhoz tartozik?" 
..Csendesség, az Isten mindent a legjobbra fog for­

dítani.41 

„És ugy történt. Midőn a beteg mély ájulásából ma­
gához tért, első tekintetével nejét és gyermekét kereste.'1 

„Én igen, igen nehéz beteg lehettem, mintha nehéz 
álomból ébredtem volna.4* 

A nehéz álom többé nem tért vissza. Istennek hála, 
néhány hét múlva a beteg teljesen kigyógyulva hagyta el 
boldog családjával az intézet sötét falait. ,, B„ - ; 

Szerkesztői Szenet. 
„B e li u 1 tie t e 114* czim alatti — MTö b b en" aláírással, 

egv a színházi nénielv bérlői páholyok visszaéléséről, igen be­
llis megrovás* czikk'kübietett közlés \égett szerkesztőségünk­
höz. Sajnáljuk azonban, hogy azt bár mennyire méltányos volna 
közölni. - ár, nem élés a „B c k n 1 <) e t e t líl czini, és a „Töb­
ben" aláírás, mert bár ugy közölhetnénk, de a beküldő valódi 
nevét, a szerkesztőségnek- mindenkor tudni kelletik — s azon 
esetben jövőre szívesen közölni is fogjuk. 

D e b r e c z e n i p i a e z i k ö z é p á r u j p . decz. 18. 
Tisztabiiza — mén' : 5 frt. 50 kr. Kétszeres 4 írt- 50 kr. Rozs 

i írt 05 kr Árpa 2 frt 70 kr Zab 2 frl 40 kr. Tengeri 3 frt 20 kr. Köles 2 f. 
70 kr Kása 5 f.20kr Marhahús fontja 14 kr. Disznóhús fontja 16 kr. Szalonna 
mázs. 25—27 frt. 

Kibízott iotteriai számok 1866. 
Budán Decz. 12. # 6 , 32, 57, 32, 43. 
Bécsben Decz. i9. 48, 68, 85s 2, 80. 

a tiszavidéki vaspályán, 1866. decz. 
i-töl kezdve, további rendelésig. 
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A.közállomásokróli indulás ideje, a minden pályaudvaron kifüggesztett 
részletes menetrendben van kimutatva. 

Kiadja Bal lá Károly. — Nyomatott a Város könyvnyomdájában 1866. 


